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Abstract

As a common grammatical form in Chinese, overlapping has the function of enhancing language ef-
fect and enriching language expression. The dissyllable overlapping is common in daily life and oc-
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cupies an important position in Chinese. Due to the numerous overlapping forms and complex se-
mantics of adjectives and verbs, they are not only the focus of teaching Chinese as a foreign language,
but also the difficulty for Chinese learners. Many scholars have conducted in-depth studies on dis-
yllabic overlapping from the perspective of Chinese ontology, but there are insufficient and diver-
gent studies in the field of teaching Chinese as a foreign language. In this paper, based on the on-
tological study of dissyllable overlapping, corpus collected from BCC corpus of Beijing Language and
Culture University is used to investigate the semantics of dissyllable overlapping AABB and ABAB,
so as to put forward relevant suggestions for teaching Chinese as a foreign language.

Keywords

Dissyllable Overlapping, Adjectives and Verbs, Semantic Investigation, Teaching Suggestion

Copyright © 2023 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. 5|

ANKES FICH R R X ) — 235 R, WlfAAERESRMESIHR . XHESIHRAMUET H
PAEBATH HH A TG, R 2 DOE % 31 38 B s i, W& 11 E 530 AABB 5 ABAB I T/77EAH
A Ak, o E PRI . AR SO R X 1 & T O TR, DU RESE X AMBUE SR 5E 2
SRR, T DS 5 A S A b S R i

2. WEHFNAESE ABAB 1 AABB HUiE N £

RABRA(L956)7E CIEIEYE ) FIAM T RH WA EARMWIEATL R, K54 ABAB Rl AABB
R, B0 B - BRI IR - VRN | Ok - SRR . R - SRR
A4 B P e SR R R R

2.1. ABAB EER

W g HF X ABAB & HI XS 11 AB i 8 5 5 21, B8 5 KR MK IH 2 23hia . K,
SRR TR0 3R BB ABAB 451, At SUER 73 00 11 i 25 AB (I45H) . XTI,
FATILUR PIAS T3 AT 2047
2.1.1. BZgiF

H A A S ] I R AR (1] X B AR B T AB A MR, BT PUE T Al
e XRBEA ARE - ARmgEe T L A - EASEEET . BilA:

IR R ARA AL, IRIEAFBOEE S A, YA E IR, (BCC 1HEHE)

2.1.2. &RiA

AN BT AS LA B 2 B ] IS ] [1] . X B XE 531 AB 2l A B MBI BL
1, AL B #URRIATER . EMREBEE TN A A E, A R B #E R, HHERIEFIRR;
FER A IE RIS S s g M B, S A B B, PIEAAEE PR oE Rs FER RN 78 X35 5
BEGE H, B B X AATHN R B, AR NG R TEM RS ERE B g B, Hp AR
RES TR, B ERRSME. 1T NET KRB HIED[2].
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RRBE A E: N - NENE” o CHE - R . filA):
PRATAR, PEATTEEAZEEE? (BCC TERE)

REMIEMBNE A A - shEmE . R - REBRE” . 6
R i B RBEE 7. (BCCiHRE)

RRA TG e - RERE T . CIR4E - B4R . BilE):
W E Rt e B ORIk iRe. (BCC iHEHE)
RXEFEMAEA: R - ERERT . Y%k - EAEA” % F16):
PPt E 2 EEERE EH O S 1E. (BCC iERHE)

2.2. AABB EER
RN E T 817 AABB &, FATKIHIZE LA kAt

2.2.1. Bahiq

Xt AABB XX 1 8l iA & ORI, hiE] AB KZ & T L 2liia . IXFiA A . “IPIR - ISR
I - WA S5 ]

AU R b, HIEREE X T, AETEmER,, 8. (BCCiEEF)

B MR % WG ) AABB &N, HEE R BAIREIEEE, EahTE i,

22.2. &RiA

R GRA AR, R EXEF W R AL B MERER B TERAM, A B HAME
B Z B R SGHRIF AT MR, NRRIFFIR . FHEATEIF 4T

AL BB RE SR, Flhn:  “BHBk - BEmkEL T« PR - SRR . Flh).

—IA], A E kB, IR T . (BCC iEEHE)

A BBk 2 BBk MESN, SEMRES, HA 7RSI R RRASYE, AT
HFRORBUEIIRA, B “InE” , ERIE.

MA. BRMMBRE MR, Fln: “Hrd - SRR H T o ORME - SRR 2. HA):

TR, RRAEEM AT EAN S . (BCC EBEHE)

A CORSRAEAE” & R MESR, EATPEM AT, EEiE.

3. WEPHAIANEER AABB 5 ABAB HiEN EE

T8 3 U 78 e B R IE S S E 0 E, MR A ERERE R UNAEESEAH,
2%1] AABB H & i 78 S IHIBAAME, n] DR B RIRIE, 0w LA oy — AR, (B E
BAEIEZ]. A ABAB HESNX T LIS MIEE. ©if. MNE. EiE, ARERSRIBEMEE. FaH
XU 2595 AABB Fll ABAB HE SR IF1E L %%,

3.1. AABB E&3

W T2 AABB 8 U A ST A BRI A LAl 5 1 [4] . BRI — ik S AR T
T R RN TR N, 45 AR R R FYPRS ROREREINGR, I T 2098 5.8 A/ SR T “ AR A +
A" o BlindATE WHKIEA R “Sih” , ENESEAL “STiM” , SAREEERSH, =
B 25 AR R HE— 2D NI . 3 ) A FRATT T AR e B«

A7 BRAEMF 26 B IR b T RZLRIB e, SRR e G REE LT 7 e o 1 % 25 25 g o e AN B A g Sz A
THIAE NI BB TR I 25 R AL . (BCC iERLE)
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fyrh <SS 7 2 s i AABB AR, 80 TS BRI .

T CREREEIR) Bl ESRMRE “Aik” . “BUONBIE NI HEETRAES
e — R 5, AR NSRRGSR AL o 15 1 [ RE R T 20 A A S AR . B AT IR A
B RENEE, FnAzh. Bl “Ff - BRI« PRIE - PRPURIR” R - mmE
SRR, XM E A S A LR A IR AS TN B AR S R I w0 AS .

BAAISOZIRIIR SR, mm A . (BCC ik EE)

AR CPBRIRER Y L “TRRIMT R CHRIRT L YT 1 AABB BN, BTNIEM LR
R M ERIRAR L

251 B3¢ 4 35 (RS Ul R I BRI M R SOIRAS , T2 8 DU, LB R IR ITE X,
WTEXT M R IR b, T2 S S b U g 8.

3.2. ABAB E83

W45 ABAB &R FEEA SUR R Bk sh &N, Q2B ME RELE GeMEFE AR
ABAB RE &AM [6]FiAA, KA ET ABAB XIS IFE T 28 18] Aa Ve AE T s M 5hia, 78
i s M, MRS AN K. FERNAPHANTE: BB ERSIER Mk &
o gt

BEERIS T —F, XNlE: “RSA, BIERMBEAHEL. 7 (BCC iEEEF)

TEXAME T2 rp, T2 “BER” JRAR LR RIS, Bl “SRIRBERM” . MESZ G, “BE
FBEAN” W RAFR R KSR S T, MHRA A MBRIR AR X, RRRKAFES, F NG
BE& 7 e,

4. WEHEBR AABB 5 ABAB HIFTIMNIER 1IN

7E ESCBATE A X X T E S50 AABB Fl ABAB [i8E SURFIEEAT T M CER ) . W& 1 5550 AABB
I ABAB H T45ME . IHEIReZHE, —HULRERE A IR —. &FE N EES WA
JEIF T W FCHBUAS TAREHIRUR . AU BT AL EAE -, S5 A CHEIRR H — Le 30k, &
RSN AN OB R HE A T

4.1. RGHEEIR

FEYHEBAR R I i, ZUMAROZ A5 IRAETR 3 ERE AR A, MRS & R MBI EIR
BHATIR Y, BRI BIGR . P 78E 2C E  o B Sk AR T LA W L 1 ik =R D
AABB i ABAB A H &, [N E &G EAR AT TIAIEARES, HSM AABB Bl ABAB &
—EWE S SEM . BRI, X AT DG A B AR T 2R B S T B 7]

HURF 2 S A E SRR — Bl 6y, b A sz FE AR 5 S 307 18 S 1 X B AR IE R 1)
Ao EVEDREXS T B 22 AR 5 2 5 A A R RN AE I, 22 2E 5 ) ML MERIHE R i 48 . BOmAS ] — ik
R BCE, T ROXTE RGVHRFTR I RTIE T, ik BRI E A ik ki AABB 5 ABAB H & il
ENEDNRE, DA G E S RIEMIE S HEERN, 51 ¥ S GIERY 2], iEPAERIEY S
iZH.

4.2. BiILMIAEEERFHEEE

XPANUE U iE s E I -, #er i B IR 1R AR Reigia FHDUE AT CPr i RE /), ik

AT RS I B AR AEE . EORBUME %R UM TR BUE AT R i A R
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FOMEAL 2 A B E R EERIR, SO &R BRAMESRBIN 7R TRAIR A, &
ZORBUNTE > T E . — S RURIRE AR BUM A 2 AL R IS5 R . HEUNELR A RE X
FRAOI i, SR ROZ SN AR, RER WU AR AR TR 22 3] X

HxRALZE R G FAEHEAT P+ EE, FUETHRARNFER, ZHZaib2bss
PERER SR, SR ZR) I IIRIE AR, b s A e SE AF iz IR A R 1RSI SR ST MR,
HRELE I RHE, R IMRDL RS F L IERIBOR . GIAnEA 2] “Hm 7 B EE I )7
ARG 7 AP E I, FTLCRAZE . GRS TRA a1 5G] S R T IR R[8] . ISR
XTEE, BERELL AN HIRE — H TR HmfERE T, IR LU PPT R AT 5 T4 TR
EMAENSR, SN RIRIRRT BTG, SRRl RN TR T RPUR R HE
MHEE" Wa)T, #ob R mEEXRIECR.

4.3. AL E RANARR

PUMAEALIRA REBXRRAFEIR, SAZEE IR EE[0]. B 22 A T B SO 1 AR X R
B, AU B S POR 2 RTRAA G T A AR RSt SR, TEVERIR AR AR S R E SO
RAWEEY), WRAES WK AR LSRRI G 5, AR . (A, #OmED
FRR R, BRARRIIESIHATIE S A 2 BRIV E T RIS, YRS RIR W
T E A, AR AR AR T A AR T S AR L.

5. &5iE

W AR RIADGE PR HRESOE, ERdTHIERE . HRae S M7
Z29), DRI T RAMBOE BA T 5 A — M o SCR DADUE AR FU LA, 0 T 25 17 AN Bl 3a] X0 15
AT ST T 7255, X H3 Tt BCC iE kA vh 48 B2 X0 17 1 B 307 Tl 191 60, LAIBIRE 9 Xt S DLTE
URALHA PR A — S B AL

T AMERAFIR B AL B S REA IR, ASGRAAAEE S AL o, ASCEERIRER IR B i
i, SR B EAE R RO E W E SRR, K, B B SR SNGEH 7 T 158 PR e
AigEE, REIEICEAE SR, BUE RIMEREE L.
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